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Военная присяга – торжественное обещание, даваемое гражданами при их 

вступлении в ряды вооружѐнных сил государства. Содержание Военной 

присяги и ритуал приведения к ней отражают исторические и национальные 

традиции и обычаи народа, армии [1]. 

Принятие военной присяги, как торжественного обещания, известно с 

древнейших времѐн. Ещѐ в 480 г. до н.э. воины спартанского царя Леонида 

перед сражением с персами поклялись не отступать и в плен не сдаваться. Все 

погибли, но ни один не отступил и не сдался в плен. Обязательную присягу 

приносили легионеры Рима. Перед орлом (главным знаменем) солдат клялся 

верно служить императору, не покидать знамѐн легиона, чтить римских богов, 

уважать традиции своего легиона. 

В Средние века рыцарская клятва превращала молодого дворянина в 

полноправного члена международной военной корпорации. Процедура 

принятия присяги начиналась с всенощной молитвы. На рассвете молодой 

человек покидал храм. Одетый в белую тунику, он представлялся сеньору, 

который принимал его в большой зале замка. Опустившись на колено, кандидат 

в рыцари произносил клятву. Он обещал верой и правдой служить своему 

сеньору и его семье, во всѐм повиноваться христианской церкви, защищать 

обиженых, быть щедрым и милостивым. 

В Великом Княжестве Литовском великий князь приносил клятву 

дворянству. Он обещал сохранять права и привилегии феодалов, расширять 

границы Великого княжества, возвращать земли, утраченные в ходе войн. 

Следом за великим князем присягу дворянству приносили сенаторы – 

католические епископы, воеводы. 

В России «Устав ротных, пушечных и других дел, касающихся до 

воинской науки» закреплял ритуал принятия клятвы на верность царю. Каждый 



147 

воинский человек приводился к крестному целованию – приносил присягу 

государю «верно служить» и «во всѐм послушным и покорным быть и делать 

по его велению». С XIX века рекруты «... приводятся к присяге духовными 

лицами того вероисповедания, к коему они принадлежат, и на языке, который 

им известен» [1].  

В советский период традиция приведения воинов к военной присяге 

продолжалась. В феврале 1918 года первые полки Красной Армии 

отправлялись на фронт с клятвой верности революции и Советской власти. 

Такая клятва слагалась во многих воинских частях и называлась по-разному: 

торжественным обещанием, революционной клятвой, красной присягой. 22 

апреля 1918 года Всероссийский Центральный Исполнительный Комитет 

утвердил единый для всей Красной Армии текст военной присяги, 

называвшейся Торжественным обещанием. Текст Торжественного обещания с 

разъяснением был помещѐн в «Служебной книжке красноармейца». Текст 

последней военной присяги в Советском Союзе был принят в 1960 году и 

просуществовал вплоть до распада СССР. 

Текст первой Военной присяги суверенной Республики Беларусь был 

утверждѐн Верховным Советом 10 ноября 1992 года. Еѐ содержание выражало 

обязательства военнослужащего быть достойным воином и гражданином своей 

страны, готовиться к защите Республики Беларусь в мирное время и 

мужественно защищать еѐ в случае вооружѐнных конфликтов.В июне 2003 года 

был принят новый Закон Республики Беларусь «О воинской обязанности и 

воинской службе», который установил новый текст Военной присяги.В 

Беларуси военнослужащие могут произносить текст присяги на одном из 

государственных языков нашей страны – русском или белорусском. Текст 

присяги на русском языке звучит так: «Я, гражданин Республики Беларусь 

(фамилия, имя, отчество), торжественно клянусь быть преданным своему 

народу, свято соблюдать Конституцию Республики Беларусь, выполнять 

требования воинских уставов и приказы командиров и начальников. 

Клянусь достойно исполнять воинский долг, мужественно и 

самоотверженно защищать независимость, территориальную целостность и 

конституционный строй Республики Беларусь». 

По-белорусски текст следующий:»Я, грамадзянін Рэспублікі Беларусь 

(прозвішча, імя, імя па бацьку), урачыста клянуся быць адданым свайму 

народу, свята трымацца Канстытуцыі Рэспублікі Беларусь, выконваць 

патрабаваннi воiнскiх статутаў i загады камандзіраў і начальнікаў. 

Клянуся дастойна выконваць воінскі абавязак, мужна і самааддана 

абараняць незалежнасць, тэрытарыяльную цэласнасць і канстытуцыйны лад 

Рэспублікі Беларусь» [2]. 

Если сравнить тексты воинской присяги государств СНГ, то они имеют 

некоторые отличия. В Российской Федерации текст присяги военнослужащего 

следующий: «Я (фамилия, имя, отчество) торжественно присягаю на верность 

своему Отечеству – Российской Федерации. 

Клянусь свято соблюдать Конституцию Российской Федерации, строго 

выполнять требования воинских уставов, приказы командиров, начальников. 
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Клянусь достойно исполнять воинский долг, мужественно защищать 

свободу, независимость и конституционный строй России, народ и Отечество» [3]. 

Несмотря на последние события, которые происходили в Украине, текст 

воинской присяги не изменялся с 1991 года, он утверждѐн Верховной Радой 

Украины и на украинском языке звучит так:»Я, (прізвище, ім‘я та по батькові), 

вступаю на військову службу і урочисто клянусь народу України завжди бути 

вірним і відданим йому, сумлінно і чесно виконувати військовий обов‘язок, 

накази командирів, неухильно дотримуватись Конституції і законів України, 

зберігати державну і військову таємницю. 

Я клянусь захищати українську державу, непохитно стояти на сторожі її 

свободи і незалежності. 

Я присягаю ніколи не зрадити народу України» [4]. 

Если сравнить тексты присяги трѐх государств, то на первый взгляд они 

очень похожи. Во всех этих текстах дважды повторяется слово клянусь, а также 

глаголы: соблюдать, выполнять, исполнять, защищать.Вместе с тем, 

украинские военнослужащие присягают не изменить народу Украины.  

Существенно отличается по объѐму и содержанию текст присяги 

военнослужащих Казахстана. Он звучит так: «Я, гражданин Республики 

Казахстан (фамилия, имя, отчество), вступая в ряды Вооруженных Сил, 

принимаю присягу и торжественно клянусь до последнего дыхания быть 

преданным народу Казахстана и его законно избранному Президенту, свято 

соблюдать Конституцию и законы моего суверенного государства. 

Присягаю беспрекословно исполнять возложенные на меня обязанности, 

воинские уставы и приказы командиров и начальников, стойко переносить 

тяготы и лишения военной службы. Обязуюсь добросовестно изучать военное 

дело, беречь военное и народное имущество, строго хранить военную и 

государственную тайну. 

Я клянусь быть мужественным и смелым защитником моей Родины, 

государственных интересов независимого Казахстана. 

Если я нарушу принятую мною военную присягу, то пусть меня 

постигнет суровая кара, установленная законами Республики Казахстан» [5]. 

Поскольку в присяге сконцентрированы благородные идеалы защиты 

Отечества, то каждый воин, принимая присягу, берѐт на себя высокие 

обязательства. Их исполнение и составляетсмыслвоинскойслужбы.  
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